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ORİJİNAL BİR OSMANLI TARIM ESERİ: 
KİTAB-I REVNAK-l BUSTAN ÜZERİNE BAZI NOTLAR 

Harnıı DRAMAN* 

GİRİŞ 

Tarım bilim olarak üç ana grupta incelenir: bunlar bitki yetiştirme bilgisi 
fitotekni, hayVan yetiştirme bilgisi olan zootekni ve bunlardan elde edilen 
mahsullerin işlendiği ziraat teknolojisi kısımlandır. Aslında ziraat ilmi zooloji, 
botanik, jeoloji, hidroloji ve klimatoloji ilimlerinin uygulamalı bir şeklidir. 

Ziraat veya tarım bilim tarihi'nde bilimlerin sınıflamasını ilk defa yapan 
Eski Yunan'ın ünlü filozofu Aristo'nun yapmış olduğu tasnifte yer almamıştır. 
İslam medeniyeti ve kültürünün teşkili ile Müslüman ilim adamlan kendi 
ölçülerine uygun olarak yeni ilim tasnifleri yaptılar ve bunlara yeni disiplinler 
ilave ettiler. Yeni ilave edilen bilim disiplinlerinden biri de tarını idi. Örneğin 1 O. 
yy'da İlıvan-ı Safa risalelerinde, 14. yy'da İbni Haldun el-Mukaddime'de, 15. 
yy'da Osmanlı nlemasından Taşköprülüzade Mevzuat-ül-Ulum'da, 16. yy'da 
yine Osmanlı alim ve şairlerinden Malkaralı Nev'i Efendi Netayic-i Fünfin'da 
Tarımı bilimler sınıflamasmda ayrı bir ilim dalı olarak zikretınişlerdir. Müslüman 
illimler ziraat ilimlerini ziraat kelimesi ile değil, daha şumüllü anlamı olan el­
Fel3ha (Çiftçilik) kelimesi ile ifade etmişlerdir. Osmanlı Devleti zamanında 

ziraat konusunda müstakil olarak çeşitli eserler kaleme alınınıştır. Bu konuda 
doğrudan İzgi (1997) ve Draman (1998) tarafuıdan ise İslam dünyasında yazılan 
başlıca tarım kitaplan olmak üzere Osmanlı dönemini de ihtiva eden çeşitli 

bibliyografik bilgiler verilmiştir. 

Bu makalede Osmanlı İmparatorluğu zamanında 16. yy'da Türkçe 
yazılmış olan Kitab-ı Revnak-ı Bustan (Bahçenin Işıltısı) adlı eser gerek 
bibliyografik ve gerekse ziraat ilmi açısından incelenineye çalışılmıştır. 

ESER İLE İLGİLİ BİBLİYOGRAFİK BİLGİLER 

Kitabın ön sözünden anlaşıldığı üzere, ismini açıklamayan müellifiıı 

beyanına göre Kitab-ı Revnak-ı Bustan (Bahçenin· Işıltısı) adlı eser Edirne 'de 
kaleme alınnııştır. Bu eserin Ali Eı:nirl Efendi (Millet) Kütüphanesinde AE 
Tabiiyye (Thy) 140 - 44 'de 1260 Hicri (1844 Miladi) yılında tab edilmiş 63 

• Ziraat Yüksek Mühendisi 
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sayfalık bir nüshası mevcuttur. Bu çalışmada incelenen ve üzerine bilgiler verilen 
nüsha bu kayıt numaralı eserdir. Matbu olan bu eserin son kıs111lllda kaydedildiği 
üzere Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı, Sultan Abdülmecid Han zamaninda 1260 Hicri 
senesinin Zilhicce ayının ortasında Muhammed Said'in nezareti ile basılıruştır. 
Yine aynı kütüphanede 1003 Hicride ta'lik yazı ile yazılmış 32 yapraklık AE 
Tby.140 1 I- 52, AE Thy. 140 1 II- 73 'de kayıtlı olarak iki adet daha yazma 
Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı eseri mevcut bulunmaktadır. Bunlara ek olarak İzgi 
(1997)'de bu eserin İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi TY No: 2720'de ve Konya 
Karatay Kütüphanesi TY,I, 1755'de ve Topkapı Hazine No: 428'de değişik 
yazma nüshalarınııı bulunduğU da bildirilmektedir. Yine aynı yazarın tesbitine 
göre bu eser 1285 Hicri (1868 Miladi) ~de Konya'da taş baskı ile yayınlaıır:iuş 
olup yine ayıu yıl aynı ad altında Hicaz Hazmesi mütercimi Abdurrahman eş­
Şevki tarafından Arapça'ya da terceıne edilmiştir. Bu da bu Kitabın o dönem 
Osmanlı toplumu. tarafından çok iyi bilindiğini ve pratikte kullanımının da 
oldukça revaçta olduğunu açıkça göstermektedir. Yine İzgi (1997) 'nin 
bildirimine bakılacak olursa, bu eserin Türkiye Kütüphanelerinde otuz kadar 
nüshası bulunmakta olup, bunların en eskisi 985 en yeni nüshası ise 1224 Hicri 
yıllarında istinsah edilmiştir. Ancak yukarıda da belirtildiği üzere bu çalışmada 
incelenen Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı'nııı Ali Bıniri Efendi Kütüphanesi temellük 
kayıtlarına göre eser 1003 Hicri (1595 Miladi) yılında Edirne 'de kaleme 
alınmıştır. Bu durumda eldeki mevcut nüshaların makalede incelenen kitap mı, 
yoksa aynı ad altında olan farklı eserler mi olduğu konusu hatıra gelmektedir. Bu 
sebeple Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı adı altında olan bütün yazmaların mukayeseli 
olarak ciddi bir şekilde incelenmesi gereği de ortaya çıkmıştır. 

Kitabın yazarının kimliği hakkinda ise herhangi bir bilgi mevcut değildir. 
Buna göre eserin müellifi meçhul olmaktadır. İsHim Ansiklopedisi'ııin Filalıa 
maddesinin "Osmanlı İmparatorluğunda Tarım" kısmını hazırlayan Halil 
İnalcık'a göre bu Kitabın yazarının el- Hacc İbrahim bin Ahmed veva 
Muhammed olduğu ifade edilmektedir (Anonymous, 1960). Bu bilgi TuııÇer 
(1961 )'den alınarak yapılmıştır ve hata.Iıdır. Ancak bu güne kadar yapılan 
incelemeler ile kat'i olarak Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı adlı eserin müellifinin 
kimliği tespit edilememiştir (Özkök,l967; İzgi,l997; Dranıan, 1998). 

Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı'ının ilk kez modern Türkçe'ye latin harfİi bir 
transkripsiyonu Ziraat Ekonomisi Tarilıi üzerine çeşitli kıymetli çalışmaları olan 
merhlınıe Hadiye Tuııçer tarafindan 1961 yılında Revnilk-ı Bostan adı ile 
yapılunştır ve Tarını Bakanlığı tarafından yayınlaninıştır (Tuııçer, 1961). Bu eser 
ile ilgili olarak Hadiye Tuııçer'in şöyle dediği de nakledilmektedir " 1960 
senesinde arşivlerimizde araştırma yapan iki batılı biliın adamı Revnak-ı Bustfuıı 
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görerek şu TÜrkleri anlayamıyoru:z, bundan 350 yil önce ziraatte böyle ileri 
gitmiş bir millet şimdi neden geridir" (Tlina, 1990). Bu trankripsiyondan çok az 
bir kısmı o zamanlar Atatürk Üniversitesi, Ziraat Fakültesi, Tarla Bitkileri 
öğretim üyelerinden olan Abdülkadir Akçin tarafından 1979 yılında hazırlanan 
Tarla Bitkileri Ders Teksiri'ne kaynak belirtilmeksizin - ki, muhtemelen H. 
Tunçer' den - alınarak yaymlanmış ve ilk kez Türk ziraat eğitimcilerine bu 
eserden bahsedilmiştir (Akçiıı, 1979). Hadiye Tunçer'in çalıştıgı nüsha 
Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi kısmı ı 019 nurnarada kayıtlı Hi eri 1070 
tarihinde istinsah edilmiş el yazmasıdır. Transkripti yapan Tunçer (196ı) eseri 
istinsah eden kişiyi yanlışlıkla, ki adı yukarıda geçen Sahib'ül Reis el-Hacc 
İbrahim bin el Hacc Mehemmed olarak eserin yazarı olarak belirtmiştir. Ayrıca 
T unçer (ı 961) bu transkriptin ön sözünde bilim tarihi metodlarınm hiHifına bu 
Kitabm ilmi bir değerinin olmadığmı da belirtmiştir. Bu durumu ilgilinin Bilim 
Tarihi metodolojisini bilmemesine ve o dönemde bu çalışmalarm öneminin 
henüz kavranmamasma bağlamak gerekir. Yine Tunçer(l96l)'de Revnak-ı 

Bostan Kitabı orijinal metin ve günümüz Türkçe'si şeklinde iki ayrı tarzda 
verilmiştir. Kitab-ı Revnak-ı Bustfuı'm ikinci defa incelenmesi ve transkriptinin 
yapılması Tarnn Bakanlığı Tetkik ve İstişare Kurulu üyelerinden ve yukarda da 
adı geçmiş olan Ziraat Yüksek Mühendisi Abdi Özkök' ün 1967 yılmda eserin 
orijinal adını pek çağrıştırmasa da Güzel Bahçe adı ile yapmış olduğu 

çalışmadır. Bu çalışma Tunçer (196l)'den çok daha farklıdır ve Tarnn Bilimleri 
Tarihi açısmdan daha ciddi ve metodolojiktir. Bu çalışmada Özkök ( 1967) 
Revnak-ı Bustfuı'm kendisi tarafından tesbit edilebilen mevcut yazma ve matbu 
nüshalarmı eserin ön sözünde detaylı bir şekilde vermiş ve bu eserin müelli:finiıı 
daha önce de belirtildiği üzere ı 6 asır da yaşamış Edirne 'li meçhul bir alim ve 
hakim bir kişi olduğunu açıkça kaydetmiştir. Özkök (ı 967) tarafından ineelenert 
nüshalar ise, bu tebliğde de incelenen Matbaa-i amire baskılı 1844 Miladi tarihli 
nüshaya ek olarak Milli Kütüphane 736 no'da kayıtlı ı265 Hicri tarihli yazma, 
Konya'da 1868'de taş baskısı yapılan Milli kütüphane EHT 948/ A. 593 No'da 
kayıtlı matbu nüsha ve İstanbul Topkapı Sarayı, Ayasofya, Nur-i Osmaniye ve 
Süleymaniye Kütüphanesindeki yazma nüshalardır. Yazar bu nüshalar ile ilgili 
gerekli bilgileri transkriptin önsözünde detaylı bir ·şekilde vermektedir. Yapılan 
çalışmanm farklı nüshalara dayalı mukayeseli bir inceleme olduğu görülmüştür. 
Ancak yazar eserin ana metııini orijnal şekli ile değil günümüz Türkçe'sine 
adapte ederek vermiş buna sebep olarak da Osmanlı Türkçesiriin yeni nesil 
tarafından bilinmeyişini göstermiştir. 

Bu eserle ilgili olarak A. Adnan Adıvar'm Osmanlı Türklerinde ilim 
adlı ünlü klasik eserinde herhangi bir bilgi bulunmaması da oldukça ilginçtir 
(Adıvar;ı982). l 
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İzgi (1997)'de kaydedildiği üzere Keşrüz-Zünôn'da eserin tertip tarzım 
yazanKatip Çelebi de Kitab-ı Revnak-ı Bustan eserinin müellifinin Edirne'li bir 
zat olduğunu bildirmiştir. 

ESERiN MUHTEV ASI 

Eserin önsözünden anlaşıldığı gibi, kimliği meçhul müellif Edirne 
yakımnda bir yerde yerleşip bağ, bahçe ve bostan ile uğraştığını, bağcılık ve 
bostancılılık yaptığı yerin "Cennet-i Asa " diye tanındığım, burada bağ, bahçe 
ziraatı ile uğraşırken ziraat kitaplarındaki sözleri, aynca ziraat erbabından ve 
tecrübeli işbilir kimselerden işittiklerini bir araya toplayıp bunu okuyacakların 
İstifadesi ve hayır dualannı almak için Revnak-Bustan adıyla bir risale yazdığım 
belirtmektedir. Kitap yazarın ifadesine göre tabiattaki anasır-ı erbaa (dört temel 
element) kaidesi dikkate alınarak, ana bölümler olarak dört fasıl üzerine tertip 
edilmiştir. Kitaptaki orijinal ifade tarzına göre eserin ana kısımlanm söyle 
yazabiliriz: Fasl-ı evvel asl-ı hak (toprağın yapısını), Fasl-ı sani eşearın 

(ağaçların) dikilmesi, Fasl-ı salis eşeann kat' (budanması) ve vaslı (aşı 

yapılması), Fasl-ı rabi ise emraz (hastalıklar) ve ilaçlan beyan etmektedir. 
Tetimıne-i Kitab-ı Bostan ve reyahin hakkında olup, Kitabın hatimesi ise eşearın 
meyve vermesi ve onlann lııfz olumuası hakkındadır. · 

İzgi (1997)' de bildirildiğine göre bu eserin İstanbul Üniversitesi 
nüshasımn (TY 2720) önsözünde müellif bu eseri Alııned b. Muhanuned et­
Tusi'nin bostan ve balıçe hakkında yazdığı eserlerden derlenıiştir. Bu çalışmada 
incelenen matbu nüshanın önsözünde bu hususların olmaması Kitab-ı Revnak-ı 
Bustan adlı bütün bu eserlerin mukayeseli bir şekilde tetkik edilmesi lüzumunu 
göstermektedir. Eser 16. yy.'da yazılmıştır. Bu asır Osmanlı Devletinin bilim, 
kültür ve teknolojide oldukça yükseldiği zirvede olduğu bir dönemdir. 

Eserin ana başlıklan ve sayfa numaralan sırası ile Tablo 1' belirtildiği 
şekildedir: 

TABLO 1: Kitab-ı Revnak-ı Bustan'ın Ana Başlıkları ve Sayfa 
Numaraları. 

1. Önsöz (Sayfa 2) 
2. Sebeb-i te'lif-i kitab (Sayfa 3) 
3. Fasl- evvel: Asl-ı haki beyan eder (Sayfa 4) 
3.a) Asi- ı evvel: Zeınlııin evsafın bildirir (Sayfa 4) 
3.b) Asl-ı sani: Zeınlııin ıslahın bildirir (Sayfa 7) 
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4. Fasl-ı sam: Eşdlnn dikilmesini bildirir (Sayfa 8) 
4.a) Asl-ı evvel:Dikmek zemfuıuı bildirir (Sayfa 8) 
4.b) Asi- ı sam: Eşearın dikilmesinin usliibunu bildirir. (Sayfa 13) 

Bu kısım üç nev'idir evveli köklü, ikincisi kakr dikmektir, üçüncüsü 
çekirdek dikmektir. 

4.c) Asl-ı salis: Eşear-ı mütenevvia garsı beyfuıuıdadır (Sayfa 1 7) 
Bu bölüm 14 kısımdan mürekkeptir. 

5. Fasl-ı salis: Kat' ve vaslı bildirir (Sayfa 32) 
5. a) Asl-ı evvel: Uslub-ı kat'ı bildirir (Sayfa 32) 
5. b) Asl-ı sam: Uslüb-ı vaslı bildirir (Sayfa 35) 
6. Fasl-ı rabi: Eınraz ve ilacı ve mualecesi beyfuıuıdadır (Sayfa 43) 
6.a) Asl-ı evvel: Asma ve mua.Iecesini bildirir (Sayfa 43) 
6.b) Asl-ı sam: Emriiz-ı eşcan bildirir (Sayfa 44) 
7. Tetimmet'ül-kitab: Bostan ve şükiife beyfuıuıdadır (Sayfa 52) 
8. Hatl:rrıe: Yenıişin lııfz olunması beyfuıuıdadır (Sayfa 58) 
9. Son söz, dua ve eserin tab' tarihi (Sayfa 63) 

Eserin dili kitaptan alınan çeşitli pasajlarda da görüleceği gibi, oldukça 
sade bir Türkçe olup, teknik terimler ve bitki adları Arapça, Farsça veya Rumca 
bile olsa halk arasına geçmiş kelimelerden meydana gelmektedir. Önemli olan 
hususlar "malum ola ki, ehli filahattan malumdur ki veya mezkiirdur ki yahut 
kaide" şeklinde ifade edilmiştir. Meyvelerin tıbbi ve fannöstatik faydaları ise 
havvass şeklinde okuyucuya aktanlmıştır. Kitabın giriş ve telif sebebinin yer 
aldığı 1. ve 2. sayfalan Resim lde, meyvelerin lııfz olunması kısmının ve eserin 
baskı tarihinin de yer aldığı son sayfalar da Resim 2'de verilmiştir. Tablo l'den 
de görüleceği üzere fihristinin genel olarak incelenmesi, bu kitabın, toprak, bitki 
ve bitki hastalıklan ilişkileri ve elde edilen ürünlerin muhafazası konulannı ihtiva 
ettiği;yam bir anlamda ana unsur olarak fitotekni ağırlıklı bir kitap olduğunil 

açıkça göstermektedir. Fitotekninin de bağ bahçe ziraatı konularını ihtiva ettiği 
anlaşılmaktadır. Kısmen de olsa teknoloji konusuna girilmiştir. 

Kitabı konularına göre genel olarak inceleyecek olursak, birinci kısımda 
zirili anlamda toprağuı nitelikleri bildirilmiş olup toprak, safi toprak ve kurula 
malılut olmak üzere iki kısımda tasnif edilmiştir. Safi toprak da kimliği meçhul 
müellife göre "berk, kilsi ve kil ve de ak toprak" olarak suııflara ayrılır. Yine 
müellif burada toprak tekstürü tayini diyebileceğimiz bir metodu da çiftçilere 
arazi seçiminde kullanılmak üzere anlatınıştır. Ayrıca bu kısımda gübreler 
konusunda da çeşitli bilgiler verilmiştir. Gübrelerin toprağuı kötü niteliklerini 
düzeltinekteki etkileri de bildirilmiştir. İkinci kısımda, ağaçların dikilmesi 
hakkında bilgiler verilmiş olup, bu kısımda Süryun Hakim ve Kustus Hlmim 
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(bu kişi 9. asırda yaşamış ve Kitab-ı Filahat-i Yunaniye veya Rumiye'nin yazan 
olan ünlü tanıncı Kustus bin Luka olabilir (Draman, 1998.).) isimli kimselerden 
meyve ağaçlarının dikim zamanı üzerine bazı nakiller yapılmıştır. Kustus 
Hakim ismi Tunçer (196l)'de Kıstos, Özkök (1967)'de Fasitus; Süryun Hakim 
ismimin ise Sorbon olarak okunduğu görülmüştür. Yine bu bölümde, üzüm, 
incir, kiraz, fıstık, ceviz, elma, ayva, nar, vişne, zerdali, kaysı, erik, badem, 
kestane, pelit, cevz-i rfurıl, dut ağaçlannın dikimi konusunda bilgiler verilmiştir. 
Ücüncü bölümde ise, meyve ağaçlanna aşı yapılması ve onların budanması ve 
aşılanması zamanı ve şekilleri (göz, kalem ve yarma aşı) hakkında bilgiler 
verilmiştir. Dördüncü bölümde bitki hastalıklan, zararlılan ve onlarla 
mücadeleden bahsedilmiştir. Bu kısımda örnekler daha ziyade bağlardan, üzüm 
çubuklarından verilmiş olup bunlarda görülen hastalıklara karşı (pekmez suyu 
veya ekşi üzüm suyu, tuz, bazı gübrelerden, cibre ve meyve odunu küllerinden, 
kar suyundan oluşan) bazı ilaç reçeteleri ve fiziki tedbirler verilmiştir. Bunun 
yanında çeşitli ekolojik ve biyotik faktörlere bağlı olarak çeşitli meyve 
ağaçlarında görülen hastalık benzeri problemler de bu bölüm sonunda 
anlatılmıştır. Bu bölümde Hakim Y enbuta (Bunun İslam tanmcılannın ana 
kayağı Kitab'ı FiHihatü'n-Nebtiye 'nin önemli nakillerinden olan M.Ö yıllarda 
yaşayan Keldam veya Babilli Y enbuşad olması mümkündür) ve Hakim 
Tamer-ı Ken'ani, Hakim Saferiyet'den de bazı nakiller yapılmıştır.· Tunçer 
(196l)'de Hakim Safıriyet' in Safrin veya Safris, Yenbuşad' ın Penbuşah 

olarak okunduğu görülmüştür. Tetimeme-i Kitab'da bostan ve çiçeklerden 
bahsedilmektedir. Bostan olarak kavun, karpuz ve hıyann ekilmesi, sulanması ve 
gübrelenmesi ve aynı zamanda zirai mücadele konusunda bilgiler verilmekte 
olup, çiçeklerden ise gül, ak zambak ve sünbül yetiştiriciliği genel olarak konu 
edilmiştir. Kitab hatimesinde ise meyvelerin muhafazasından bahsedilmektedir. 
Öncelikle üzüm ve kaysının derim zamanından bahseden meçhul müellif, üzüm 
kurutına ve yaş üzüm muhafaza tekııikleri hakkında bilgiler vermiş, bilahare 
armuduıı turşu şeklinde muhafazası konusuna girmiş, armut, erik, üzüm ve 
elmayı başlayıp kurutmanın daha iyi olacağını belirtmiştir. Aynca armudu yaş 
şekilde saklama konusunda da bilgiler vermiştir. Taze saklama konusunda 
müellif ·üzüm yaprağı, testere talaş ı ve ceviz, nar yaprağı gibi materyallarm 
meyveleri sarmada kullanılmasını tavsiye etmektedir. 

Bunun yanında kurutma öncesinde çürük meyvelerin (özellikle 
kentaminasyon riskine karşı) ayıklanmasını önemle bildirmektedir. Aynca limon 
ve nann taze olarak saklanması konusunda da bilgiler verilmiştir. 

Bu tebliğde incelenen matbu nüshadaki muhteva ile Tunçer (1961) ve 
Özkök (1967) tarafından incelenen nüshaların genel olarak fihrist bazında benzer 
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olduğu görülmüştür. Ancak Özkök (1967)'de belirtildiği üzere bazı nüshalarda 
meyvelerin hıfz edilmesi kısmından sonra Bağın Budama Zamanı ve Bakımı 
başlığı altırida ·Özel Bağcılık diyebileceğimiz ayrı bir bölümün bulunduğunu 
bildirmiştir. Buna örnek olarak yazar 1265 Hicri (1849 Miladi) tarihli Milli 
Kütüphane'de 736 no ile kayıtlı yazma nüshayı gösterıniş ve bu kısmin da 
transkriptini verıniştir. Balısedilen bu bölüm, matbu Matbaa-ı Anıire (İstanbul) 
ve Konya litoğrafında ve Tunçer (1961) tarafından incelenen metinlerde yoktur. 
Tunçer (1961) orijinal metni de verdiğinden bu .çalışmada incelenen metne göre 
inanayı bozmayacak şekilde uslfipda bazı farklılıklar olduğu da tesbit edihniştir 
(özellikle ay adlarmda bu durum gözlenmiştir). Bu durum ınüstensihden 
kaynaklanmış olabilir. Ayrıca yukarıda belirtilen kişi adlarındaki farklı okuınaları 
okuma hatası yanında ınüstensihin yazı karakterine de bağlamak mümkündür. 
Tunçer ( 196 1) ve Özkök (1967) tarafından yapılan transkriptlerin kapakları ve 
fihristieri sırası ile Resim 3 ve 4 'de verİlıniştir. 

ESERDEN ORİJİNAL İKTİHASLAR VE BAZI NOTLAR 

Kitaptan alınan bazı pasajlar sayfa nurnaraları ile yerine göre bazı 
notlarla müellifın kendi uslfibu ile birlikte sunulmuştur: 

Pes zemin ne kadar kısımdır ve her kısmı eşcar ve nebatatdan neyi inbata 
kaabildir, anı malum idüp ana göre amel eylemek lazımdır (Sayfa 5). 

Hak iki kısımdır biri siifi toprak biri kum ile mahlutdur. Ve her biri ikişer 
kısımdır. Safi toprağın bir kısmı berk olur kilsi ve kır toprak dirler. Ve bir kısmı 
dahi yumuşak olur ak toprak dirler. Ve mahlut dahi iki kısımdır: bir kısmının 
kumu galipdir, ana kır dirler ve bir kısmının toprağı galipdir ana kumsal dirler. 
Bu dört kısımdan muteber kısım ahiridir sair üç kısım içün zibil ile ilde tedbir 
olmak lazımdır (Sayfa 5). 

Kaide: Malum ola ki bir yerde bağ ve meyve dikmek murad olunsa ewel 
bir zira' miktarz yeri kazup, di binden bir yere topr.ak alıp şişeye veya sırçalı bir 
kaba koyup üzerine yağmur suyun döke ve bir gece dura, andan sonra ince bir 
bezden süzüp suyun içi leziz olup çirkin rfiyilıalu olmaz ise anda üzüm ve meyve 
olup, dunnağa yarar, eğer çirkin rayihalu veya sazlu su gibi tatsız olursa 
meyvesi leziz olmaz (Sayfa 6). Burada anlatılan aslında toprak bilimcilerin 
yaptıkları tekstür tayininden başka bir şey değildir. 

Pes ne kadar yer kazulup siirülse bitürnıekde ol kadar kavf olur. Ve dahi 
malum ola ki dağ yerin toprağı !etafet hava ile mezin olmağın zibile ilfiyaç 
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yoktur, toprağı rakikdir. Ova toprağı berktir, zibile muhtaçdzr, ve malum ola ki 
zibillenmek murad olan yere bağ dikilmek murad olunsa caizdir ki, ak toprağa ve 
kıra dikile ve zibillenmeye, amma kilsi yerde ekin olmaz meğer birkaç yıl ewel 
zibillenip kum ile mümkün ise halt ideler, bağ dikecek yeri vafir süreler. taze 
dikildikte zibili sevmez, me ğer ki koca bağ ola, toprağına nev 'an huşunet gele 
yumuşak olmaği içün dibine kışın eski zibil dökeler (Sayfa 7). Buradaki notu 
nakleden Aleçin (1979) bu eserin yazılmasından 70 sene soma yaşamış ve 
verilerinden bu gün bile istifada edilen ünlü İngiliz ziraatçısı Jethro Tull'ın 
"sürmek gübredir "gerçeğinin ondan çok önce Osmanlılarca bilindiğini bu 
bilgiye dayanarak kaydetmiştir. 

Asl-z stini: Zeminin ıslahın bildirir. Zemfn-i ftisidin ıslahı zibil ile olur. 
zibilün eyüsü üzüm cibresi ve keçi kağıdır. Bunlardan sonra sığır tersi, at, katır 
ve eşek gübresidir, hınzırın tersi gayet muzn·dır Meğer ki mariz ilticı içün istimal 
oluna, zibilin ntifi 'i eski olandır ne kadar eski olursa yekrekdir (Sayfa 7). 

Fasl-ı stini: Eşearın dikilmesini bildirir. Kustus nam hakimden 
menkuldur ki, bağı güzün dikmeği ben ihdas eyledim. Zamanında halk anı inkar 
itdiler. Sonra nef'ini müşahede idincek istihsan idüp bana dua eylediler demiştir 
ve Sürywı Hakfm her ayın ewelinden iki gece geçtikden sonra ahirinde iki gece 
kalınca zaman-ı garstır ve yine her ayın kevni artar iken zaman-ı gm·stır demiş. 
Malum ola ki, güz eyytimında her ağacın yaprağı hazan olup, dökülmeye 
başlayacak zaman-ı garsdır. (Sayfa 9). 

Kaide: Her dikilen ağaç yazın yaprağı mutaddan tez virirse alanıet-i 
illettir, geçrek virirse ni şan-ı kuwetdir (Sayfa ll). 

Asl-ı Stinf: Eşetir dikilmesinin uslubun bildirir. Bu dahi üçdür. Nev 'i 
evvel köklü dikmesidir. Uslılbu budur ki bir kimse bağ ve bostan garsı eylemek 
murad eylese ewelti yerini birkaç kerre süre, ba 'dehu sürgüleye, ba 'dehu bağ ve 
eşcar dikecek yeri ağacın kökı'ine göre dibeyn bevl ide. Şol vechile ki, kökün her 
canibi bir karış mikdarz vtisi ola. Ve dikecek ağacın kökü saçaklı ve salıih ola. 
Köklerinin ucunu keskin bzçakla pak keseler. (Sayfa 12). 

Asl-ı salis: Eşetir-ı mütenivva garsı beytinındadzr. Bu dahi birkaç 
kısımdır. Kısm-ı ewel üzüm beyanında dır. Ewelti bilgi! ki, üzüm kakır 
temaceden ve çıbukdan ve daldzrma ve çekirdekden olur. Asma eylemek kasd 
olunsa köklü dahi yeğdir. Ve dahi bilgi! ki, bağ dikmek murad olunsa ewelti 
yerini yumuşadup pak itdükden sonra bir 'uslubu budur ki, çatal ağaç ki, 
bağhaniara malumdur, anla diküliir. 
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İncilin fidanı ve çekirdeği dikülür amma fidanı efdaldir. (Sayfa 20). El­
Havvas: incirin fazesi yendikde gayrı meyve ile cem' olunmaya. Zatürre arız olur 
(sayfa 21). Kısm-ı samin: Kiraz ve vişne garsı beyanındadır. İkisi dahi 
çekirdekden ve fidandan dikilir. Çandan zibil lazım değildir. Amma yerleri 
yumuşak gerekdir. Şubattan dikilenin çekirdekleri şak olunmak gerekdir ....... El 
Havvas: Kiraz midede her neyi bulursa ana devr, amma vişne def'i hararet idüp 
ıslah-ı mide ider ........ Taze ve kurusunun ve kiras kurusunun hoşabı hub ve 
nllfi'dir. Kiras çekirdeği içi habs-i bevl ider, mesanede illeti olana naj'idir Kısm­
ı tasi ': badem garsı beyanındadır. Zerdali gibi kendiisü ve fidanı dikilür. 
Kendüsii Şubatın evvelinden A.zerin önüne değin dikülür. Ay ziyası ziyade 
oldukda. Hakim Saftiyet kavlince Kanım-ı sanf evvelinden azere değin dikülür. 
DiküZen yere sığır zibili ve kendü yaprağı ve hudağı külü ve yumuşak toprak ve 
güvercin tersinden gayrı kuş tersi ola. A.jatdan salim olup meyvesi ayrı ve nafi 
ola demiş(Sayja 29). 

E/ıl-i jelahatın ekser katında her ayın nısfindan ahirine dört gece kalınca 
zemanı kat 'dır. Vel hasıl her ay ziyadesinde gars ve her ayda kat' münasipdir 
dirler, amma Hakim Süryuıı her aydan iki gece ve iki gece kalınca gars ve kat' 
caizdir demiş, aşılama zamanı dahi kezalik {Kaide): evvela bil ki asma budaması 
ve aşılaması zamanı Azer ayıdır. Eğer kadın parmağı ya rezzaki üzümü olursa 
sekiz bağundan on iki bağuna varınca çubuğun zaifi ve kutuna göre kıyıp 

ziyadesin kat' ide ler, sair üzümlerde altı bağundan sekiz e varıznca ziyadesin kat' 
ideler (Sayfa 33). 

Uslubu vas lı bildirir: Bir cinsi diğer bir cinse ulaştırmak birkaç nev 'idir. 
Birisü göz aşulamasıdır. Yaprak dahi anun uslubu gibidir. Gayet göz kalemi 
geçen yıldan olan şahdan alınır, yaprak işbu yıl hasıl olan felsden alınır. Göz 
aşıılaması ibtida Şubatdan Azerin önüne değindir, ve! hasıl kabuğa su yürüyüb 
ağaçdan kopdıkda aşulanur, amma yaprak ahir-i Hazirandan arpa malısülü 
sararup yahud biçildi ği zaman Ağustosun yirmisine varınca aşulanır. İkisinin 
uslübu birdir. Kalem almak istedikleri hudağı keseler di binden ve üç göz yukarz 
ve ucundan üç göz aşağı olan gözleri keskin bıçakveya kalemtraş ile gözden bir 
parmak mikdan yukarıteadan ibtida idiip, gözün etrafından bir mikdar kabığunu 
çıbığına göre dibin aşağa kalem gibi kesüp kabığun içinde olan çöpü çıkaralar 
(Sayfa 35-36). 

Fasl-ı rabi: Emraz ve i/acı ve mualecesi beyanındadır. Asl-ı evvel asma 
mualecesi beyanındadır. Mesela bağ ve asma ve eşeara karınca ve kurd üşüşse 
pekmezi gayette sarıp sirke ile bire bir idüp karuşdurup bağ ve asma çubuğuna 
süreler, çıbuğın pelid ağacı külyin sığır bevliyle muhkem karuşdurup, karınca 
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olan budağa, asma ve ağaçköküne dökeler; ve eğer bağ ve asma sa/dm olub zaif 
olsa geçen yıldan gelmiş bağ çubuğun ve pe li d ağacı kurusun yakup, kül idesün, 
ba'dehu içine tatlu dere suyu yahud yağmur suyu ile karuşdurub lakin ziyade 
koyu eyleyeler, bağın ve asmanın sakna ve hudaklarına süreler ve galiz 
hudaklarına ve üstüne saçalar, za 'fin gidereler, Hakim Yenbuta eydiir, efdal 
ilacı oldur ki, zikr olunan gibi idesün, amma su yerine hamrdan sırb dönmüş 
sirke ola, .Hakfm Tanıar-ı Ken 'ani adem b evli saçalar demiş, Hakı1n Saftiyet 
eydür, savab oldur ki, sakim olan bağı yere beraber ve asmayı yerden yukarz bir 
zir 'a mikdan kesüb bakışın kesüb, dibinde olan toprağı alup, kaz ve ördek 
zibilinden gayrı hayvanatın kangzsz müyesser olursa zibilleyeler, amma zibilin 
enfa 'l üzüm ci b resi, ve koyun ve sığır zibilidir. Zibillendikden sonra üzerine vajir 
su dökeler. Su ile zibil köke irüb, taze felsler virürse, kavf olanı almayub, zaifin 
gidereler. İkinci yılda eyüsün koyub, bakışın münhal ile kat' ideler demiş, bu 
cümleden racihdir, eğer bir asma kıtrmağa meyl eylese anın dibin açub içinde 
olan çirkabdan kıyasen bir koğa dolusu mikdarz, dibine döksefer tazelenir ve 
kuvvetlenar (Sayfa 42-43 ). 

Tecribe: Üzümün şırası çok mıdır, az mıdır bilmek dilesen bir üzüm 
danesin salkımından çıkaruh kopm·alar, eğer şırası kopdığı yerde kalursa azdur, 
eğer şırası dane içinde kalursa çokdur (Sayfa 43). 

Eğer armudun meyvesi azalsa kurdlu ve zaif olsa kökünde taş olmak 
alametidir. Zfra arnıud kökü ile gayr-ı nihaye ka 'r-ı zemfne gider meğer taşa 
uğraya (Sayfa 49). 

Gül ağacı zemherir ile Ağustosdan gayr-ı zemanda dikilir, köklü ve kakr 
tamacı dahi üç dört göz konup ari kuru çukıtr içine kıvrzlzr ..... Zeytin ve incir gibi 
bu dahi gübrelenir (Sayfa 55). 

Ve dahi malum ola ki ak zambak her ne zeman olursa dikülür. Amma 
guzun dikmek yeğdir. Kara toprakda ayrı olur. Sair toprakda öyle olmaz, 
yumuşak yeri sever azacak gübrefenmiş yer dahi caizdir ve yılda bir kerre 
Ağustos ahirinde yağmur yağdıkda çıkarup soğan üç gün. güneşe karşu koyup 
ba'dehu dike (Sayfa 57). 

Osmanlılar döneminde süs bitkisi olarak İstanbul'da ancak la.Ie, sümbül 
ve zerrin gibi soğanlı bitkilerle karanfil, gül. menekşe ve şakayık bir değer 
taşıyordu (Baytop, 1992). Kitab-ı Revnak-ı Bustan'da belirtilen bu süs 
bitkilerinden gül, karaııfll, ak zambak ve sümbülün ·zikredilmesi, ilgili tesbiti 
doğrular malıiyettedir. Ayrıca Baytop (1992)'de Kitab-ı ReVIrilk-ı Bustan'ın 
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yazıldığı yıllara tekabiü eden lll. Murad Han dönemine ait iki adet fermanda 
saray bahçeleri için ihtiyaç duyulan ak ve gök sümbül soğanlan ile ilgili olarak 
Hal ep ve Maraş Beylerbeyine yazılmış iki adet fennan örneği de verilmiştir. 
Bütün bu hususlar çiçekçiliğin Osmanlı kültür hayatında çok önemli bir yeri 
olduğunun ayn bir vesikasıdır. 

Malum ola ki soğan/ı olan çiçek sünbül ve zenin kadeh gibi sağanı altına 
eski binalarda bulunan horasanf yahud kiremid yahud çakıl koyalar taki aşağı 
gitmeye ve köstebek ve solucan zarar etmeye aşağı giderse çiçeği azalır ve lıurda 
olur (Sayfa 57-58). 

Hatime, yenıişin hıfz olunması hak.kındadır: Eylül ki güz ayıdır ahirinde 
yahud karakü gecesi ola, teş1in-i ewel ki orta güz ayıdır ewelinde velhasıl ayın 
kemal zernanında yağmur ve kar yağmadan bostan bozulup üzüm ve kayısı 

meyveleri derilir. Pes divlek derildikde sapı ile kesilip bir tahta ya otlak ya 
çardak üzerinde bir hafta ya on gün mikdarı dura, kah döndüreler temam 
güneşde pişe andan sonra kadir olur ise poyrazdan gayrı hava girmeye anın 
dıvarzna birkaç tabaka üçer dane kazıklar kaka, duracak kadar kavnı üzerine 
kayalar, haftada bir kerre bir yana döndüreler, eğer olmaz ise yer hevaszndan 
yüksek bir yerde koyalar ya altına ve vtifir otlak döşeyeler, havaya karşu 
döndüreler, cümle meyveye poyrazdan gayrı dokzınmaya (Sayfa 58- 59). 

Ayva dahi turşu olur üzüm ya armud şu·ası ile kendüyü küpe koyup 
üzeline hardal/u şi ra dökii/e amnıa eri k ve döngel ve üzüm ve kızılcık ve şeftali ve 
kiraz ve sair nazik olan meyveler sırlu kavonos ve şişe içinda hzft olunur ve 
turşu/arz dahi olur (Sayfa 60-61 ) ......... Turunç ve limon tenzam saru oldukda cem 
olunur çok durmak nıurad olunsa üzerine kireç sürüp yalıud bir çukura koyup 
altına otlak döşeyeler ya Glpa içinde hzft ide/er, incir ve dut sırçalu kavanos ya 
şişe içinde hzft olunur ewela altına kendü yaprağın döşeyip üzerine bir kat incir 
sıracak dizüp dahi üzerine yaprağını koyup dahi üzeline bir kat tabaka dahi 
dizeler bu uslı?.b üzerine ağzzan varınca ba 'dehıl muhkem bağiaya ta ki heva 
girmeye taze ve ter dura (Sayfa 62). 

SONUÇ VE GENEL DEGERLENDİRME 

Osmanlı Devletinin askeri, teknik ve kültürel yönden çok güçlü olduğu 
ve en geniş coğrafi sınırlara eriştiği 16. asırda, Türkçe olarak kimliği meçhul bir 
zat tarafından kaleme alınan Kitab-ı Revnak-ı Bustan tarihi bir vesika olmasının 
yanında, ihtiva ettiği bilgiler yönünden çağına göre oldukça orijinal nitelikte bir 
eser olarak görülmelidir. Bu kitab 700. kuruluş yıl dönümünü kutıacıpmız 
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Osmanlı Devletinde tarım bilimine yapılmış yazılı bir katkı olarak kabul etmek 
gereklidir. Bu çalışma ile, daha önce bu konuda verilen bilgilere ek olarak bu 
eserin hazırlanışında (İslfun öncesi ve sonrası) klasik tarım literatüründen istifade 
edilmesinin yanında; bu Kitabın müellifinin meçhul bir şahıs olduğu da tekrar 
tesbit edilmiştir. 

Eserde gözlem, deney ve de eski tarım bilginlerinden nakiller yapılarak 
bilgiler pekiştirilm eye çalışılmıştır. Ayrıca bu Kitab 3 O kadar farklı yazma 
nüshasının ülkemiz kütüphanelerinde mevcud olması ve ziraatın bilimsel olarak 
geçirdiği macerayı ve de Osmanlı'nın bunun üzerindeki etkisini ortaya 
koyabilmek için, Kitab-ı Revnak-ı Bustan'm farklı nüshalarının mukayeseli bir 
şekilde incelenmesi gerektiğini bu çalışma sonuçlarına dayanarak söylemek 
mümkündür. 
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